
Albanisch 

 

 
 

Vini re: Ndalohet kontakti  

 

Në Gjermani hyn menjëherë në fuqi ndalimi i kontaktit: 

 

− Kërkohet nga gjithsecili të zvogëlojë, sa të jetë e mundur, 

kontaktet sociale.  

− Në ambientet publike duhet të respektohet distanca minimale 

prej 1,5 metra nga personat e tjerë. 

− Qëndrimi në ambientet publike lejohet vetëm i vetëm ose me 

një person tjetër apo në rrethin familjar (kjo vlen edhe për 

qendrat e pranimit fillestar). 

− Duhet të shmangen vizitat në qytet. Marrja pjesë në takimet e 

domosdoshme, aktivitetet individuale sportive dhe shëtitjet në 

ajër të pastër vijojnë të jenë të lejuara. 

− Grupimet për qëllim festimi (edhe në rrethin privat) janë të 

papranueshme.  

− Shkeljet do të kontrollohen dhe sanksionohen nga policia. 

− Aktivitet gastronomike do të mbyllen, lejohet vetëm dhe marrja 

me vete ushqimeve dhe pijeve të porositura. 

− Aktivitetet e shërbimeve në fushën e kujdesit dhe trajtimit 

personal do të mbyllen. Përjashtimet e vetme vlejnë vetëm për 

shërbimet e domosdoshme mjekësore. 

− Të respektohen rregullat e higjienës! 

 



Deutsch / Bulgarisch  

 

 
 

Внимание: Забрана за контакт  

 

В Германия вече има забрана за контакт:  

 

− Всички се насърчават да намалят социалните контакти 

колкото е възможно повече.  

− Винаги трябва да се спазва минимално разстояние в 

общественото пространство на най-малко 1,50 метра от 

други хора. 

− Прекарването на време в обществено пространство е 

позволено само самостоятелно или с друго лице или в 

семейството (това се отнася и за началното приемане). 

− Посещенията в града трябва да се избягват. Присъствие на 

определени дати, индивидуален спорт и упражнения на 

чист въздух са възможни. 

− Групи хора, които празнуват (също и у дома)  

са неприемливи.  

− Нарушенията се проверяват и санкционират от полицията. 

− Ресторантите са затворени, разрешено е само вземане на 

храни и напитки. 

− Сервизните компании в областта на личните грижи са 

затворени. Изключенията важат само за медицински 

необходими услуги. 

− Трябва да се спазват хигиенните разпоредби. 

 



Dari 

 

 
 

 

 توجه: ممنوعیت تماس

 

 فعلا در جرمنی ممنوعیت تماس وجود دارد:

 

 از همه افراد خواسته می شود تا حدالامکان تماس اجتماعی را کم کنند.  −

متری با دیگر اشخاص  1.50در جاهای عمومی همیشه باید کم از کم فاصله حداقلی  −

 مراعات شود. 

جاهای عمومی فقط به تنهایی یا با یک شخص دیگر یا با اعضای  وقت گذرانی در −

 خانواده مجاز است )همچنین این رویه در رسیپشن اصلی تسهیلات قابل اجرا است(. 

از بازدید شهر خودداری کنید. اشتراک در اوقات ضروری، سپورت و تمرین یک نفری  −

 در هوای آزاد ممکن است.

 صوصی( غیر قابل قبول است.جشن گروهی افراد )حتی به قسم خ −

 تخلفات توسط پولیس بررسی شده و تکت اخطار داده می شود.  −

 مکان های تهیه غذا، بسته شده و فقط غذاها و نوشیدنی های بیرون بردنی مجاز است. −

کمپنی های خدماتی مراقبت شخصی بسته شده است. فقط خدمات صحی ضروری جزء  −

 استثناآت است.

 حه باید مراعات شود.طرزالعمل های حفظ الص −

 



Italienisch 

  
 

Attenzione: Divieto di contatto  

 

Da subito, in Germania è in vigore un divieto di contatto:  

 

− Ridurre il più possibile i contatti sociali.  

− In ambienti pubblici tenere sempre una distanza di almeno 1,50 

metri dalle altre persone. 

− Soggiornare in ambiente pubblico è consentito soltanto da soli 

o con una seconda persona o in famiglia (questo vale anche 

per i centri di prima accoglienza). 

− Evitare visite in città. Rimane consentito partecipare ad 

appuntamenti indispensabili, praticare sport individuale e il 

movimento all'aria aperta. 

− Feste (anche private) con gruppi di persone non sono  

consentite.  

− Le violazioni vengono controllate e sanzionate dalla polizia. 

− I ristoranti vengono chiusi, è consentito solo l'asporto di cibo e 

bevande. 

− Gli esercizi di servizi nel settore della cura del corpo vengono 

chiusi. Sono considerati eccezioni solo i servizi medici 

indispensabili. 

− Rispettare le norme igieniche. 

 



Kroatisch 

 

 
 

Pozor: Zabrana kontakta  

 

U Njemačkoj od sada vrijedi zabrana kontakta:  

 

− Svatko se poziva, društvene kontakte svesti na najmanju 

moguću mjeru.  

− Uvijek je potrebno u javnom prostoru održati razdaljinu od 

najmanje 1,50 metara prema drugim osobama. 

− Zadržavanje u javnom prostoru dopušteno je samo osobama 

koje su same ili s još jednom osobom u krugu obitelji (to važi i 

za ustanove za prvi prihvat). 

− Posjete gradu moraju biti izbjegnute. Sudjelovanje u potrebnim 

terminima, individualni sport i kretanje na svježem zraku i dalje 

ostaju mogući. 

− Proslave grupa ljudi (i u privatnom krugu) su  

neprihvatljive.  

− Policija će kontrolirati i sankcionirati kršenje ove odredbe. 

− Gastronomska poduzeća se zatvaraju, dopušteno je samo 

nošenje hrane i pića. 

− Uslužni obrti za njegu tijela se zatvaraju. Izuzeci važe samo za 

medicinski potrebne službe. 

− Higijenski propisi moraju biti poštovani. 

 



Kurdisch (Kurmandschi) 

 
 

 

Hişyarî: Têkilî Qedexe 

 

Li Almanya ji niha re qedexeya têkiliyê heye: 

 

− Her kes tê teşwîqkirin ku têkiliyên civakî bi qasî ku mimkin be, 

kêm bike. 

− Divê di nav cihên giştî de bi kêmanî 1.50 metre ji kesên din re 

dûrahî bête parastin. 

− Bihurandin û derbaskirina demên xwe li cîhên giştî tenê bi tenê 

an bi yek kesên din an bi malbatê re mimkin e (ev yek di heman 

demê de ji bo merasîma pêşwaziyê jî tê derbas kirin). 

− Hatin nav bajarê qedexe ye. Beşdarî di hevdîtininên 

(rendevûyên) pêwist de, werzîşa kesane û werzîşê di hewaya 

nû de gengaz dibe. 

− Komên mirovan ku cejnan digirin û pîrozbahiya dikin (herwisa 

bi awayên kesane û taybet jî) naye pejirandin.  

− Binpêkirin ji hêla polîs ve têne kontrol kirin û cezakirin. 

− Damezrênên xwarinê an Katerê girtî ne, tenê standina xwarin û 

vexwarinan pejirbare. 

− Kompaniyên karûbarê di warê lênêrîna kesane de girtî ne. 

Tenê karûbarên pêwîst ên derman qedexe nîne. 

− Rêzikiyên tenduristiyê divê bêne çavnêrîkirin. 

 



Kurdisch (Sorani) 

 

 
 

 

 سەرنج: پەیوەندی قەدەغە

 

 لە ئاڵمانیا لە ئێستاوە قەدەغەی پەیوەندی هەیە:

 

هەموو کەسێک هاندەدرێت پەیوەندییە کۆمەڵایەتیەکانی تا ئەو جێیەی دەکرێت، کەم  −

 بکاتەوە.

 شوێنە گشتییەکان، هەمیشە مەودای لانیکەم یەک مەتر و نیو لەگەڵ خەڵکی ڕابگرن.لە  −

ڕابواردن لە شوێنە گشتییەکان، هەر بە تەنیا یان لەگەڵ یەک کەسی دووەم یان لەگەڵ  −

 ئەندامانی بنەماڵە ڕێپێدراوە )ئەوە تەنانەت شوێنی جەژن و میوانییەکانیش دەگرێتەوە(.

ەشداریکردن لە چاوپێکەوتنی لەپێشدا دیاریکراو، بەتەنیا سەردانی ناو شار مەکەن. ب −

 وەرزشکردن و وەرزشکردن لە هەوای ئازاد دا جارێ ڕێپێدراوە.

 بەکۆمەڵ جەژن گرتن پەسەندکراو نییە )تەنانەت بە شێوازی تایبەتی و کەسانە(. −

 .سەرپێچی کردن لەم دەستوورانە لەلایەن پۆلیسەوە کۆنترۆڵ دەکرێت و جەزا دەدرێت −

 چێشتخانەکان هەموو دادەخرێن، تەنیا وەرگرتنی خواردن و خورادنەوە ڕێپێدراوە. −

کۆمپانیاکانی خزمەتگوزاری لە بواری تەندروستی و چاودێری لەشەوە هەموو دادەخرێن.  −

 تەنیا خزمەتگوزارییە پێداویستییەکانی پزیشکی کراوە دەبن.

 ەیڕەو بکرێن.ئامۆژگاری و ڕێنوێنییەکانی ڕاگرتنی پاکوخاوێنی دەبێ پ −

 



Polnisch 

 

 
 

Uwaga: zakaz kontaktowania się  

 

Na terenie Republiki Federalnej Niemiec obowiązuje od zaraz zakaz 

kontaktowania się:  

 

− Uprasza się wszystkich do jak największego, jak tylko można, 

ograniczenia kontaktów społecznych.  

− W przestrzeni publicznej należy zawsze utrzymywać odstęp 

minimalny od innych osób, wynoszący co najmniej 1,50 m. 

− Pobyt w przestrzeni publicznej jest dozwolony jedynie w 

pojedynkę lub w towarzystwie tylko jednej osoby, lub w 

towarzystwie wyłącznie osób z kręgu rodziny (dotyczy to 

również ośrodków recepcyjnych dla osób ubiegających się o 

azyl). 

− Wychodzenia na miasto należy unikać. Nadal możliwe jest 

uczestniczenie we wszystkich niezbędnych spotkaniach, 

indywidualnych zajęciach sportowych oraz w ćwiczeniach 

ruchowych na świeżym powietrzu. 

− Grupy świętujących osób (również prywatnie) są  

nieakceptowalne.  

− Naruszenia powyższych zasad podlegają kontroli policyjnej i 

będą karane. 

− Zakłady gastronomiczne będą zamknięte. Dozwolony jest 

odbiór żywności oraz napojów na wynos. 

− Zamknięte będą także zakłady działające w obszarze 

pielęgnacji ciała. Wyjątki dotyczą tylko i wyłącznie usług 

niezbędnych ze względów medycznych. 

− Należy bezwzględnie przestrzegać przepisów higienicznych. 

 



Rumänisch 

 

 
 

Atenție: Contactul interzis  

 

În Germania este în vigoare deja o interdicție a contactelor:  

 

− Se solicită reducerea pe cât se poate a contactelor sociale.  

− În spațiile publice trebuie respectată o distanță de siguranță de 

minim 1,5 metri de alte persoane. 

− Puteți sta în spațiile publice doar singur(ă), în prezența altei 

persoane sau a rudelor (acest lucru se aplică și centrului de 

primire inițială). 

− Trebuie evitate vizitele în oraș. Puteți participa la întâlnirile sau 

programările necesare și puteți practica sport și exerciții fizice 

în aer liber, dar numai singur(ă). 

− Sunt interzise petrecerile în grup (chiar și cele  

private).  

− Abaterile vor fi controlate și sancționate de Poliție. 

− Restaurantele și toate unitățile gastronomice sunt închise; este 

permisă numai luarea la pachet a mâncării și băuturilor. 

− Unitățile de servicii în domeniul îngrijirii corporale vor fi închise. 

cu excepția serviciilor medicale necesare. 

− Trebuie respectate regulile de igienă. 

 



Russisch 

 

 
 

Внимание: запрет контактов  

 

В Германии с настоящего момента действует запрет контактов.  

 

− Все люди должны максимально сократить социальные 

контакты.  

− В общественных местах необходимо всегда соблюдать 

расстояние от других людей не менее 1,50 м. 

− В общественных местах разрешается находиться только в 

одиночку или вдвоем либо с семьей (это относится и к 

пунктам первичного приема). 

− Посещения города необходимо избегать. Посещение 

назначенных приемов в учреждениях, индивидуальные 

занятия спортом и двигательная активность на свежем 

воздухе по-прежнему разрешены. 

− Празднование группами лиц (в том числе в частном кругу)  

не допускается.  

− Полиция контролирует соблюдение правил и штрафует за 

нарушения. 

− Предприятия общественного питания закрываются, 

разрешена лишь продажа еды и напитков на вынос. 

− Закрываются и предприятия индустрии красоты и ухода. 

Исключение составляют только необходимые по 

медицинским показаниям услуги. 

− Необходимо соблюдать правила гигиены. 

 



Tigrinya 

 
 

መጠንቐቕታ: ብዛዕባ ምኽልካል ኣካላዊ ምቅርራብ 

 
ኣብ ጀርመን ካብ ሕጂ ጀሚሩ ምስ ሰብ ኣካላዊ ምቅርራብ ምግባር ተኸልኪሉ ኢዩ:  

 

− ዝኾነ ውልቀ ሰብ ብዝተኻእለ መጠን ዝገብሮ ማሕበራዊ ርክባት ክቕንስ ይግደድ።  

− ኣብ ዝኾነ ህዝባዊ ቦታታት ምስ ካልእ ሰብ ኣብ እትራኸበሉ እንተዋሓደ ናይ 1,50 ሜትሮ 

ርሕቐት ክትሕሉ ኣሎካ። 

− ኣብ ዝኾነ ህዝባውያን ክፍልታት ምጽናሕ ዝከኣል በይንኻ ኮይንካ ወይ ምስ ሓደ 

ካልኣይካ ወይ ድማ ምስ ስድራ ቤትካ ጥራሕ ኢዩ ዝፍቀድ (እዚ ትእዛዝ እዚ ኣብቲ ናይ 

ስደተኛታት ፈለማ መቐበሊ ቦታ እውን እንተኾነ ኣብ ግብሪ ንኽውዕል ግዴታ ኢዩ)። 

− ንኸተማ ንኽትዛወር ኢልካ ምኻድ እንተተረፈ ይሓይሽ። ኣገዳሲ ቖጸራ ሃሊካ ናብ ቖጸራኻ 

ምኻድ፣ ወይ ብውልቅኻ ስፖርት ምግባርን ከምኡ’ውን ኣብ ደገ ወጺእኻ ንፋስ ምውሳድ 

ይፍቀድ ኢዩ። 

− ምስ ሰባት ኮይንካ በዓላት ምብዓል (ዋላ ናይ ግሊ ይኹነ) ቅቡል ኣይኮነን።  

− ነዚ ትእዛዝ እዚ ዘየኽበረ ብፖሊስ ቑጽጽር ተገይሩ መቕጻዕቱ ክቕበል ኢዩ።  

− ኩሉ ቤት መግቢ ዕጹው ኢዩ እንተኾነ ግን መግቢ ይኹን መስተ ገዚእኻ ምሳኻ ሒዝካዮ 

ንኽትከይድ ጥራሕ እንተኾይኑ ይፍቀድ ኢዩ።  

− ዝኾኑ ናይ ኣካላት ክንክን ኣገልግሎት ዝህቡ ትካላት ንኽዕጸዉ ተገይሩ ኣሎ። እንተኾነ 

ግን ብናይ ሕክምና ኣድላይነት ሃሊዎ ፍሉይ ኣገልግሎት ዝህቡ ትካላት እንተኾይኖም 

ንኽኸፍቱ ፍሉይ ፍቓድ ይወሃቦም። 

− እቲ ናይ ጽርየት ሓለዋ ኣገባብ ንኽኸብር ግዴታ ኢዩ። 

 



Ungarisch 

 
 

Figyelem: Személyes érintkezés tilalma  

 

Németországban azonnali hatállyal megtiltják a személyes 

érintkezést:  

 

− Mindenkit arra szólítanak fel, hogy a szociális kontaktusokat 

amennyire csak lehet, csökkentse.  

− Nyilvános térben a többi személyhez képesti 1,5 méteres 

minimális távolságot be kell tartani. 

− Nyilvános térben csak egyedül vagy egy további személlyel 

vagy családi körben tartózkodhat (ez az érkezési befogadó 

állomásokra is vonatkozik) 

− A városba menetel kerülendő. A szükséges időpontokra 

elmehet, egyéni sportot és mozgást továbbra is végezhet a 

friss levegőn. 

− Ünneplő embercsoportok (privát térben sem)  

nem megengedettek.  

− A vétségeket a rendőrség ellenőrzi és szankcionálja. 

− A gasztronómiai létesítmények bezárnak, az ételeket és italokat 

csak elvitelre lehet rendelni. 

− A testápolási szolgáltató vállalkozások bezárnak. Kivételeket 

csak az orvosi szempontból szükséges szolgáltatások 

képeznek. 

− A higiéniai előításokat be kell tartani. 

 



اللقهءات  حظر :نتباه يرجى الا  
 
 

 
:اللقهءات لحظر وعلى الفور افي المهنتيه بم اصدار قرار  

 
على الجميع الالبزام ابقنتين اللقهءات الاجبمهعية الى ادنتى حد ممكنـ   
 

في  سهفة امهن قدرهه على الاقل مبر ونتصف مع اي شخص اخرام يجب الالبزامـ 
 الامهكن العهمة

 
 فقطشخص واحد ارفقة يبم الخروج في الامهكن العهمة فقط منتفردا او كحد اعلى ـ 
ويطاق هذا القرار حبى داخل معسكر اللاجئين الواحدة افراد العهئلة سبثنتى من ذلكي  
 

 معينتة ممهرسة فردية لريهضةلبجنتب الزيهرات داخل المدينتة الا لموعد ضروري او ـ 
بنتز  في الهواء الطلقللاو   

 
ي غير هلاي منتهساة كهنتت حبى وان كهنتت شخصية ف او لقهءات بجمعهتاي ـ 
سموحةم  
 

سوف يبم البحقق من الانتبههكهت والمعهقاة عليهه من قال الشرطةـ   
 

 واخذ  الطعهم والشرابالسمهح فقط اشراء سوف يبم اغلاق المقههي والمطهعم وـ 
  معك

 
  خصية  مع اسبثنتهء  الخدمهتسوف يبم اغلاق كهفة الخدمهت في مجهل العنتهية الشـ 

 الطاية الضرورية
 

الالبزام البهم ابعليمهت النتظهفةـ   
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Achtung: Kontaktverbot 
 

In Deutschland gilt absofort ein Kontaktverbot: 
 
- Jeder wird angehalten, die sozialen Kontakte so weit wie möglich zu 
reduzieren 
 
- Ein Mindestabstand im öffentlichen Raum von mindestens 1,50 
Metern zu anderen Personen ist immer einzuhalten 
 
- Der Aufenthalt im öffentlichen Raum ist nur alleine oder mit einer 
weiteren Person oder im Kreis der Familie gestattet (dies gilt auch für 
die Erstaufnahmeeinrichtung) 
 
- Besuche in der Stadt sind zu vermeiden. Teilnahme an 
erforderlichen Terminen, individueller Sport und Bewegung an der 
frischen Luft bleiben weiter möglich 
 
- Gruppen feiernder Menschen - auch im Privaten - sind inakzeptabel 
 
- Verstöße werden durch die Polizei kontrolliert und sanktioniert 
 
- Gastronomiebetriebe werden geschlossen, nur die Mitnahme von 
Speisen und Getränken ist gestattet 
 
- Dienstleistungsbetriebe im Bereich der Körperpflege werden 
geschlossen - Ausnahmen gelten nur für medizinisch notwendige 
Dienste 
 
- Die Hygienevorschriften sind einzuhalten  
 
 

 



Attention: Prohibition of Contact 
 

-In Germany, contact to other people is prohibited with immediate 
effect. 
 
 -Everybody is required to reduce social contacts as much as possible.  
 
- When out in public, people must always keep a distance of at least 
1.5 metres from others.  
 
- Time spent outdoors may only be spent alone, with one other 
person or with immediate family (this also applies to the Reception 
Centre). 
 
- Trips to the city are to be avoided. Attendance of important 
appointments is still permitted as well as individual sport activities 
and exercise in the fresh air.  
 
- Gatherings of people for parties - even in a private setting – are 
unacceptable.-  
 
- Violations will be investigated and offenders penalised by police. 
 
- Restaurants will be closed - only take-away services for food and 
drinks are permitted.  
 
- Services in the area of personal care will be closed. Exceptions will 
only be made for services deemed medically necessary. 
 
- The hygiene regulations must be adhered to. 
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 توجه: ممنوعیت تماس
 

 

 در آلمان از اکنون قانون ممنوعیت تماس به اجرا در می آید.
 

 هر شخص مکلف است، تا حد امکان ارتباطات اجتماعی خود را کاهش دهد.
 

 1.50در مراکز عمومی } مراکز خرید، ادارات و سایر مراکز{ حد اقل فاصله 
 متر را همیشه رعایت کنید. 

 
در فضای باز عمومی به تنهایی و یا فقط با یک شخص دیگر همچنین با 

 عضوی از خانواده مجاز می باشد. }همچنان در کمپ پناهنده گی{ 
 

از رفتن به شهر خود داری کنید. فقط شرکت کردن در قرار ملاقات های مهم، 
 ورزش فردی یا قدم زدن در هوای آزاد امکان پذیر می باشد. 

 
ر پارتی های گروهی و شخصی غیر قابل قبول می باشد.شرکت کردن د  

 
 متخلفین مورد پیگرد قانونی پلیس}پولیس{ قرار خواهند گرفت.

 
 رستورانت ها بسته خواهند شد؛ فقط بردن غذا و نوشیدنی مجاز می باشد. 

 
مراکز خدمات } اعم از آرایشگاه، مغازه های لباس و...{ بسته خواهند شد. 

.شفاخانه ها { از این امر مستثنی می باشندبیمارستان ها }   

 
 

 به رهنمود های بهداشتی عمل نمایید!
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Attention! Interdiction de 
contact 

 

L´interdiction de contact entre en vigueur immédiatement en Allemagne: 

 

- Chacun est tenu de réduire ses contacts sociaux dans toute la mesure du 

possible 

 

- Une distance minimale dans l'espace public d'au moins 1,50 mètre des 

autres personnes doit toujours être respectée 

 

- Passer du temps dans l'espace public n'est autorisé que seul ou avec une 

autre personne ou en famille (cela s'applique également aux centres 

d´accueil. 

 

- Les visites dans la  ville doivent être évitées. La participation aux rendez-

vous indispensables ainsi que le sport individuel et la promenade  en plein 

air restent possibles 

 

- Les groupes de personnes célébrant ou fêtant - même en privé - sont 

inacceptables 

 

- Les violations seront contrôlées et sanctionnées par la police 

 

- Les restaurants seront  fermés, seul le take-away  de nourritures   et de 

boissons est autorisée 

 

- Les sociétés offrant des services dans le domaine des  soins corporels 

seront fermées exceptés les services médicaux nécessaires. 

 

- Les règles d'hygiène doivent être respectées 
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Kurdisch (Badini) 

 



Advertencia:  Sin contacto 
En Alemania ahora hay una prohibición de contacto: 
 
- A Todos les  estan advertidos  los contactos sociales, reducir tanto 
como sea posible. 
 

- Siempre se debe observar una distancia mínima de al menos 1.50 
metros de otras personas en espacios públicos. 
 

- Pasar tiempo en el espacio público solo se permite solo o con otra 
persona o en la familia. (Esto también se aplica a la instalación de 
recepción inicial) 
 
- Deben evitarse las visitas a la ciudad. La participación en las fechas 
requeridas, los deportes individuales y el ejercicio al aire libre siguen 
siendo posibles. 
 
- Grupos de personas celebrando, -incluso en privado-son 
inaceptables. 
 
- Las violaciones son verificadas y sancionadas por la policía. 
 
- Los restaurantes están cerrados, solo se permite tomar alimentos y 
bebidas. 
 
- Las compañías de servicios en el campo del cuidado personal están 
cerradas - Las excepciones solo se aplican a los servicios 
médicamente necesarios. 
 
- Se deben adherirse a las normas de higiene. 
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Türkisch 

 
 

DİKKAT ! 

-SOSYAL İLETİŞİM YASAĞI- 

 

- Almanya'da şu andan itibaren sosyal iletişim yasağı 

uygulanmaktadır. 

- Herkes sosyal iletişimlerini mümkün olduğunca azaltmaya 

teşvik edilmektedir. 

- Kamusal alanlarda, diğer insanlardan en az 1,5 metre mesafe 

bırakılmalıdır. 

- Kamusal alanlarda, sadece ya tek başınıza veya ikinci bir 

kişiyle ya da ailenizle birlikte bulunmanıza izin verilmektedir. 

(Bu durum, İltica Başvurusunda Bulunan Mültecileri Kabul 

Merkezleri için de geçerlidir.) 

- Şehir içinde ziyaretlerden mutlaka kaçınılmalıdır.  

- Gerekli ve zorunlu randevulara gitmek, bireysel spor yapmak 

amaçlı temiz havada egzersiz yapmaya devam etmek 

mümkündür. 

- Özel kutlamalar da dahil, gruplar halinde bulunmak yasaktır 

- Restoranlar,kafeler kapalı olup, yiyecek ve içeceklerin eve 

götürülmek üzere alımlarına izin verilmektedir. 

- Kişisel vücüt bakımı alanındaki hizmet yerleri kapalı olup, sağlık 

hizmetleri veren kurumlar açıktır. 

- Hijyen kurallarına ve yöntemlerine mutlaka uyulmalıdır. 
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